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УДК [81(37+008)]:355.422(477.62) 

Колеснікова Юлія 

(Науковий керівник – Войталюк С. В., старший викладач кафедри слов’янської 

філології гуманітарно-педагогічного факультету Хмельницького 

національного університету) 

 

МОВНА ОСВІТА І КУЛЬТУРА МОВИ  

ЯК СКЛАДОВІ КУЛЬТУРНОЇ ДЕОКУПАЦІЇ ДОНБАСУ  

В КОНТЕКСТІ ІСТОРИЧНОГО РОЗВИТКУ РЕГІОНУ 

 

Стаття висвітлює особливості культурної деокупації Донбасу  в 

контексті мовної освіти та культури мови. У статті розглядаються 

потенційні проблеми інтеграції мешканців окупованих територій після їх 

звільнення. Також пропонуються певні шляхи вирішення цих проблем. Однак 

наголошується, що головними дійовими особами в цьому інтеграційному 

процесі є освітяни, а відтак – саме на освітянську спільноту покладаються 

надії на ефективне подолання мовних викривлень, адже збереження чистоти, 

унікальності та автентичності мови є запорукою існування нації.   

Ключові слова: окуповані території, деокупація, мовна освіта, 

культура мови, інтеграція, деформація, історичний процес.  

 

The article tells about the peculiarities of the cultural deoccupation of Donbas 

in the context of language education and language culture. The article considers the 

potential problems of integration of residents of the occupied territories after their 

liberation. Certain ways of solving these problems are also proposed. However, it 

is emphasized that the main actors in this integration process are educators, and 

therefore it is the educational community that hopes for the effective overcoming of 

language distortions are placed, because the preservation of the purity, uniqueness 

and authenticity of the language is the key to the existence of the nation. 
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Мовна освіта і культура мови завжди були актуальними питаннями 

мовознавчого розрізу української лінгводидактики. Треба зазначити, що 

поняття «культура мови» вживається у двох значеннях: як наука і як рівень 

сформованості літературної мови. Як мовознавча наука, культура мови 

формує критерії усвідомленого ставлення до мови, закріплює механізми 

нормування і кодифікації (введення у словники і в активну мовну практику), і 

робить це на основі даних всіх розділів мовознавства, зокрема, лексики, 

фонетики, граматики, стилістики тощо.  

Культура мови – явище інтегроване, не відокремлене від об’єктивної 

дійсності, а відтак – перебуває у тісному зв’язку з іншими галузями знань: 

літературознавством (значення мовних засобів у формуванні індивідуального 

стилю); педагогікою (мовне виховання); риторикою (оволодіння технікою 

публічного виступу); психологією (психологічні особливості мовця); логікою 

(логічність мовлення); соціолінгвістикою (вплив на мовну поведінку 

соціальних чинників) тощо [8, с. 16–18]. Такий тісний інтегрований 

взаємозв’язок робить явище культури мови однією з передумов соціалізації 

особистості. Особливо важливого значення це набуває в умовах сучасного 

інформаційного суспільства, в якому все більше зростають вимоги до якості 

освіти загалом і філологічної зокрема. У зв’язку з цим сучасна освітянська 

спільнота потребує вчителів-філологів, які здатні продуктивно працювати в 

умовах збільшення обсягів різнопланової та багатожанрової інформації, є 

носіями кращих зразків українського мовлення, дбають про формування 

належного рівня культури мовлення юних громадян України [3, с. 11–12]. 

Однак не слід забувати, що мовна освіта і культура мови, поряд з їх 

перспективною спрямованістю (виробляти механізми нормування і 

кодифікації для нинішнього та подальшого їх використання), є історично 
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обумовленими категоріями, а відтак – є носіями відбитків тих змін, що 

відбулися в процесі конкретного історичного розвитку певної території або 

географічної спільноти. У зв’язку з цим історичний розвиток українських 

земель став тим чинником, який зумовив більшість мовних та мовленнєвих 

норм – як кодифікованих, так і тих, що тільки формуються. Історія 

українського народу – це історія незламної нації, яка попри всі перешкоди і 

навмисні утиски зберегла свою національну ідентичність, автентичні традиції, 

прагнення та здатність до відновлення і удосконалення. В історії України ці 

позитивні процеси систематично переривалися агресивною зовнішньою 

політикою країн (або народів)-сусідів, які зазіхали на наші землі, прагнули їх 

колонізувати і впроваджували в активну політичну практику принципи 

окупації [5, с. 4]. Це стосується і нинішньої ситуації, пов’язаної з початком 

повномасштабної війни Росії проти України, розв’язаної у лютому 2022 року. 

Історія свідчить, що окупаційні періоди згубно впливають на мовний склад 

української мови, здійснюючи невідворотні трансформації на лексичному, 

фонетичному та граматичному рівнях (згадаймо вимушене «збагачення» 

української мови словами з лексикону Золотої Орди, з часів мадяризації 

Закарпаття періоду інкорпорації українських земель Пізнього Середньовіччя, 

в татарську епоху, мовні зміни періоду імперського «довгого» XIX ст. з його 

онімечуванням і русифікацією, радянської епохи тощо). У зв’язку з цим варто 

вже зараз порушувати питання про культурну деокупацію територій України. 

Особливо актуально це питання звучить щодо територій Донбасу, окупація 

яких була здійснена 8 років тому, задовго до початку активних бойових дій на 

всій території нашої країни. Варто уявити собі тих учасників освітнього 

процесу (педагоги, учні, батьки), що весь цей час перебувають під окупацією: 

за 8 років вони представляють собою не тільки ментально деформовану 

спільноту, відірвану від власного національного коріння і політично та 

соціально не інтегрованих до нового географічного ареалу. Мешканці цих 

територій в силу своєї різновікової приналежності стали представниками 
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викривленої мовної групи, яка, з одного боку, стовідсотково не втратила 

мовних традицій українства, а з іншого боку – увібрала мовленнєву специфіку 

мови країни-агресора.  

Після здобуття Україною перемоги та звільнення раніше окупованих 

територій Донбасу постануть нагальні питання, з-поміж яких варто звернути 

увагу на наступні: 

1) мовна інтеграція цієї деформованої спільноти у культурницький простір 

незалежної України. Варто уявити собі ситуацію, коли ментально 

деструктуровані мешканці звільнених територій міграційними хвилями 

розселяться різними регіонами України, несучи при цьому своє викривлене 

світобачення, зокрема мовне, а відтак – деформуючи мовний простір країни, 

який в ході історичного розвитку і без того систематично зазнавав хибних 

впливів і деформацій; 

2) патріотично активні кола української громадськості, військові, які боронять 

нашу землю ціною неймовірних зусиль і відтак чекатимуть після перемоги на 

абсолютну перевагу української мови в суспільстві, стикнуться з мігрантами з 

деокупованих територій, схильними в силу звички та переконань до вживання 

російської мови або з їх невдалими спробами нашвидкуруч пристосувати свій 

мовленнєвий апарат до української вимови,  можуть з точки зору моралі 

відреагувати на це правильно і справедливо, а з точки зору правопорядку та 

законності – руйнівним чином; 

3) молодь шкільного віку, вихована роками на догматах країни-агресора, може 

потенційно понести ці викривлені постулати в маси, зацікавлюючи 

психологічно нестійких підлітків ідеями агресії та реваншизму, презентуючи 

їх відповідними мовними засобами.   

Однак в умовах чинної демократії, дієвості загальнолюдських цінностей 

буде абсолютно неправильним територіально відокремити мешканців раніше 

окупованих територій з метою запобігти їх потенційному впливу на нове 
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оточення, адже будь-яка сегрегація є порушенням прав людини, норм 

законодавства і традицій моралі.  

Варто зазначити, що шляхи ймовірного вирішення цієї ситуації слід 

шукати вже зараз, слід вже сьогодні виробляти стратегії майбутньої 

соціалізації мешканців тих регіонів, а також будувати новий тип 

взаємовідносин з ними в усіх дотичних галузях – у галузі права і закону, моралі 

і духовності, мови і культури. Особливо це стосується мовної освіти та 

культури мови, оскільки через мовну приналежність відбувається соціалізація 

особистості, збереження національної автентичності та державницька 

дотичність народу до політично затвердженого географічного ареалу.  

Ймовірні шляхи вирішення культурницької деокупації Донбасу в галузі 

мовної освіти та культури мови силами освітянської спільноти варто 

спрямувати в наступні сторони: 

1) створення багатовекторного контенту з мовної освіти і культурологічної 

обізнаності, пристосованого до потреб деокупованої спільноти, здатного 

ефективно вирішити накопичені проблеми;  

2) формування мобільних груп (або бригад) із впровадження створеного 

контенту в умовах навчання і виховання мешканців звільнених територій;  

3) створення моніторингових груп, які будуть досліджувати ефективність 

впровадження мовно-культурологічного контенту та скеровувати подальшу 

діяльність згідно з отриманими даними.  

Але важливою при цьому є злагоджена робота та спільна зацікавленість 

у належному результаті всіх, хто не тільки буде дотичним до такої 

спеціалізованої діяльності, але і всього українського громадянського 

суспільства, яке нині прагне до перемоги та розуміє згубні наслідки зовнішньої 

агресії XXI століття. І відкривати цей шлях подолання наслідків війни 

судилося освітянам – як тим, хто здатен лікувати заблукалі душі, виправляти 

скривджену мораль та виховувати в подальшому свідоме покоління справжніх 

громадян своєї держави. Тільки тоді все дійсно буде Україна!  
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